




Introducere 

Stimate călător InterRail,

Suntem încântaţi că aţi ales să călătoriţi cu un InterRail Pass, în special 
fiindcă în acest an sărbătorim un eveniment important. Acum 40 de 
ani, InterRail Pass a fost introdus pe piaţa europeană.
În ultimii 40 de ani, InterRail a evoluat şi s-a schimbat dintr-un pass 
valabil în 20 de ţări europene, disponibil numai tinerilor sub 21 de 
ani, într-un pass care acum este valid în 30 de ţări europene şi este 
disponibil călătorilor de orice vârstă care doresc să experimenteze 
libertatea oferită de InterRail Pass!

Acest Ghid InterRail Pass a fost creat pentru a vă ajuta să obţineţi 
cât mai multe cu pass-ul dumneavoastră. Acesta include informaţii 
despre cum să utilizaţi pass-ul şi cum să vă faceţi rezervările şi vă 
oferă o viziune de ansamblu asupra beneficiilor suplimentare la care 
vă dau dreptul InterRail Pass. 
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Vă mulţumim că aţi al�  
InterRail. Vă dorim 
călătorie plăcută!
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Ce drepturi îmi oferă InterRail Pass? 

Pass-ul dumneavoastră vă dă dreptul la transportul pe toate căile 
ferate naţionale şi liniile navale din lista de pe coperta InterRail 
Global Pass şi câteva căi ferate particulare din lista „Informaţii pe 
ţară” din acest ghid. Vă rugăm să reţineţi că InterRail nu este valabil 
pentru călătorii gratuite în ţara dumneavoastră. de rezidenţă 
(consultaţi Condiţii de utilizare, articolul 3). De asemenea, nu sunt 
incluse costurile cu rezervările şi suplimentele pentru pat şi locuri la 
vagoanele clasă în trenurile internaţionale şi de mare viteză. Pentru 
mai multe informaţii vedeţi textul de mai jos cu privire la efectuarea 
rezervărilor şi tabelul de „Costuri de rezervare şi suplimente” de pe 
spatele hărţii InterRail. 

Pachetul cu documentele de călătorie InterRail
Pachetul dumneavoastră cu documentele de călătorie InterRail 
Global Pass include acest Ghid InterRail Pass, o hartă InterRail şi o 
copertă InterRail Global Pass care conţine un raport de călătorie. 
Important: coperta Pass-lui şi raportul de călătorie, împreună cu 
biletul ataşat, alcătuiesc InterRail Global Pass-ul propriu-zis.

Cum încep să folosesc InterRail Pass? 
Când primiţi InterRail Pass-ul verificaţi cu atenţie dacă toate datele 
dumneavoastră. personale sunt corecte. Dacă există vreo greşeală, 
este important să înapoiaţi pass-ul punctului de vânzare pentru a-l 
corecta înainte de a începe călătoria. Puteţi începe prima călătorie cu 
InterRail oricând după ora 00.00 în prima zi de valabilitate a pass-lui. 
Trebuie să încheiaţi ultima călătorie până la miezul nopţii (ora 24;00) 
din ultima zi de valabilitate. 

Cât de des pot călători? 
Aceasta depinde de tipul de pass InterRail pe care îl aveţi. Există două 
tipuri: „Continuu” şi „Flexi”. Pass-ul Continuu poate fi utilizat cât de des 
doriţi în perioada de valabilitate (15 zile, 22 zile sau 1 lună). Pass-ul Flexi 
poate fi utilizat pentru un număr specific de zile de călătorie (5 sau 
10) din perioada de valabilitate. Dacă aveţi un pass InterRail Flexi, un 
calendar de călătorie este tipărit pe biletul dumneavoastră. Posesori de 
pass Flexi: Citiţi cu atenţie secţiunea de mai jos „Utilizarea pass-lui Flexi”! 

Cum funcţionează InterRail 
Global Pass
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Ce rol are coperta pass-lui InterRail? 
Coperta pass-lui InterRail protejează biletul dumneavoastră care este 
capsat în interior. De asemenea, aceasta include Raportul de călătorie 
pe care să-l prezentaţi conductorului de tren, împreună cu biletul. 
Completaţi datele personale înainte de a începe să utilizaţi pass –ul 
InterRail şi detaliile de călătorie înainte de urcarea în noul tren, feribot 
sau autobuz când utilizaţi pass-ul pentru transport sau reducere. 

Când fac rezervările? 
Rezervările, şi plata unui supliment , sunt de obicei necesare la 
trenurile de mare viteză, internaţionale şi de noapte. Locurile la 
anumite trenuri pot fi foarte căutate, în special destinaţiile populare 
cum ar fi Italia, Franţa şi Spania pe durata sezonului de vârf în lunile 
iulie şi august. În plus, numărul de locuri alocate posesorilor de pass 
InterRail în aceste trenuri pot fi limitate. Din această cauză rezervarea 
în avans este recomandată – pentru cele mai multe trenuri rezervarea 
se poate face cu 3 luni în avans. Când locurile pentru posesorii pass-
lui au fost vândute, puteţi achiziţiona bilet cu preţ întreg, încercaţi în 
zile şi date diferite sau luaţi în considerare un alt traseu. Rezervările 
pot fi făcute la ghişeul din staţia de cale ferată, la centrele de tip call-
center şi pe unele site-uri ale companiilor de cale ferată participante. 

Pass-ul meu InterRail îmi dă dreptul şi la altceva? 
Da – la o gamă largă de beneficii speciale, inclusiv gratuitate sau 
reducere la transportul cu autobuzele sau vapoarele europene. 
Consultaţi secţiunea beneficii pentru detalii. 

Utilizarea pass-lui Flexi 

Dacă dispuneţi de un pass Flexi, citiţi cu atenţie următoarele pentru a 
vă asigura că îl utilizaţi corespunzător. 

Cum completez calendarul de călătorie? 
Când călătoriţi cu pass Flexi este important să înregistraţi data 
fiecărei călătorii în calendarul de călătorie (tipărit pe bilet). Trebuie să 
scrieţi cu cerneală albastră sau neagră şi neapărat faceţi acest lucru 
înainte de urcarea în tren. Fiţi foarte atent când introduceţi data. 
Dacă faceţi o greşeală, nu corectaţi, deoarece poate fi interpretat ca 
încercare de fraudă. Dacă faceţi o greşeală va trebui să introduceţi 
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data corectă în următoarea căsuţă cu data de călătorie şi prin urmare 
veţi pierde o zi de călătorie.

Călătoreşte inteligent şi economiseşte o zi de călătorie
În funcţie de ora de plecare a trenului de noapte ales, există o ofertă 
specială InterRail care vă poate economisi o zi de călătorie. 
■     În cazul în care călătoriţi cu un tren direct de noapte (fără 

legături sau întreruperi) care pleacă după ora19:00 şi ajunge la 
destinaţie după ora 04:00, nu trebuie să utilizaţi decât o singură 
zi de călătorie – ziua sosirii. De exemplu, dacă luaţi trenul direct 
de noapte de la Budapesta la Munchen care pleacă în data de 
2 august la ora 21:05, trebuie să notaţi doar ziua de 3 august în 
calendarul de călătorie de pe pass-ul dumneavoastră.

■     Atunci când călătoriţi cu un feribot de noapte, nu trebuie să 
utilizaţi decât o singură zi de călătorie. Puteţi completa fie ziua 

Ziua călătoriei în calendarul de călătorie
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plecării, fie ziua sosirii în calendarul dumneavoastră de călătorie. 
■     Dacă trenul dumneavoastră pleacă înainte de ora 19:00, trebuie să 

utilizaţi două zile de călătorie (completaţi ziua plecării într-una din 
căsuţe iar ziua sosirii în cealaltă).

Nu uitaţi că în cazul tuturor călătoriilor de noapte, pass-ul 
dumneavoastră trebuie să fie valabil în ziua plecării şi a sosirii 
(Condiţii de utilizare, articolul 7).

Trebuie să ştiu ceva înainte de a utiliza beneficiile 
suplimentare InterRail Pass? 
Da. Puteţi călători doar într-o zi pe care aţi notat-o pe biletul 
dumneavoastră(în cazul pass-lui flexi) sau într-o zi din perioada de 
valabilitate a pass-lui (în cazul pass-lui continuu). Totuşi, acordarea unei 
reduceri, nu este condiţionată de utilizarea zilei de călătorie. Puteţi 
profita de acest lucru în orice moment (chiar dacă aţi utilizat toate zilele 
de călătorie) atât timp cât călătoria are loc în sau înainte de ultima zi de 
valabilitate din întreaga perioadă de valabilitate a pass-lui. 

Tipuri de tren 

Există diferite tipuri de tren în Europa, fiecare având propriile avantaje 
şi experienţe unice de călătorie. 

Trenuri locale 
Simplu, relaxant şi intim – aceasta este atmosfera în nenumărate 
trenuri locale pe care le veţi găsi în întreaga Europă. Anumite trenuri 
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au vagoane doar pentru clasa a 2-a. Nicăieri nu vei simţi mai bine 
viaţa europeană şi oamenii locului decât în aceste trenuri care fac 
legătura între oraşe, duc oamenii la muncă, la cumpărături sau la 
relaxare. 

Trenuri de zi express 
De asemenea, există un întreg program de trenuri interne şi 
internaţionale care au mai puţine opriri decât trenurile locale şi vă 
duc mai rapid la destinaţie. Acestea se numesc, în general, trenuri 
InterCity (IC) sau EuroCity (EC). Uneori, pentru aceste trenuri este 
necesară rezervarea locului. 

Trenuri de mare viteză 
Doriţi să călătoriţi rapid pe distanţe mari sau în condiţii cât mai bune 
posibile? Există multe trenuri de mare viteză care traversează Europa 
– toate dispun de vagoane confortabile de clasa 1şi clasa a 2-a şi de 
servicii de catering. De obicei, rezervările sunt obligatorii şi trebuie 
plătite. Pe harta InterRail, liniile de mare viteză sunt indicate cu linie 
mov sau verde. 

Trasee legendare pitoreşti 
Europa abundă de peisaje pitoreşti de care vă puteţi bucura utilizând 
orice tip de tren. Dar există şi numeroase trasee de tren care sunt 
renumite pentru peisajele magnifice pe care le traversează. Pass-le 
InterRail sunt valabile pentru multe dintre acestea sau vă dau dreptul 
la o reducere. Rezervările sunt uneori necesare dar sunt întotdeauna 
recomandate. Pe spatele hărţii InterRail puteţi vedea exemple din 
cele mai pitoreşti trasee europene. 

Trenuri de noapte 
Trenurile de noapte deservesc numeroase oraşe europene şi oferă 
o varietate de posibilităţi de a dormi pentru orice buzunar. Pentru 
majoritatea dintre ele este necesară o rezervare şi plata suplimentului 

Calea ferată Nordland între Trondheim şi Bodø, Norvegia
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pentru vagonul de dormit, dar puteţi plăti mai puţin decât pentru o 
cameră la hotel. Unele trenuri de noapte dispun de scaune rabatabile 
(în general, la clasa a II-a), cu preţuri începând de la 5€. Majoritatea 
oferă cuşete standard sau mai luxoase cu suplimente de preţ 
cuprinse între 15 € şi 210 €. 

Cuşetele sunt compartimente cu patru paturi de clasa 1 şi patru sau 
şase paturi de clasa a 2-a. Acestea sunt mixte pentru pasageri de 
ambele sexe care dorm în hainele de stradă. Se asigură un cearceaf, o 
pătură şi o pernă. 

Compartimentele de dormit care oferă mai mult confort şi intimitate 
sunt cele de clasa I (pentru 1 sau 2 călători) şi de clasa a 2-a (pentru 2 
sau 3 călători) şi de obicei dispun de o chiuvetă proprie. Acestea sunt 
dedicate exclusiv fie pentru femei, fie pentru bărbaţi, în cazul în care 
grupul dumneavoastră nu ocupă întregul compartiment. 

Somn uşor... 
La trenurile de noapte, biletul şi paşaportul sunt verificate uneori în 
timp ce dormiţi. Este o practică des întâlnită ca însoţitorul de vagon 
să oprească pass-ul InterRail şi paşaportul (sau cartea de identitate) 
pentru formalităţile vamale, astfel încât să nu mai fiţi deranjat. 
Documentele vă vor fi returnate dimineaţa. Verificaţi dacă aţi primit 
documentele personale.
Ca să aveţi o experienţă plăcută la bordul trenului, trebuie să vă 
luaţi anumite precauţii: puneţi în siguranţă bagajele şi amintiţi-vă să 
încuiaţi uşa cabinei în care sunteţi.

Trenurile de noapte vă p	  
� onomi si bani; ad� ea, 

costurile pentru pat sau
suplimentul de loc sunt mai 
mi ci d� ât o cameră la h	 el.

Trenuri de noapte, Bulgaria
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Informaţii pe ţară şi beneficii 
suplimentare

Folosiţi la maxim p�  -ul 
dumneavoa stră benefi ciind 
de una sau mai multe dintre 

ac� te reduceri!

Informaţii generale
Ghiduri audio MP3 pentru oraş
15 % reducere la peste 300 de ghiduri audio ale oraşelor la All Audio Guides. 
Pentru a vă revendica reducerea şi a obţine ghidul oraşului dorit, introduceţi 
codul: Interrail12 pe www.allaudioguides.com/interrail.php

Acces internet Trustive Mobile reducere de 20 % pentru accesul 
continuu la internet WiFi prin 300.000 hotspot-uri premium din 
130 de ţări. Vizitaţi: http://trustive.com/hotspots/ pentru a verifica 
acoperirea WiFi Trustive de la următoarea dvs. destinaţie. Pentru a 
revendica reducerea, vizitaţi www.trustive.com/interrail2012. 

Timetable App de la Railteam: descărcare gratuită a aplicaţiei 
Railteam pentru telefonul dvs iPhone / Android/BlackBerry sau alte 
telefoane mobile; a se vedea www.railteam.eu pentru mai multe detalii. 

Austria
Un Pass valabil în Austria este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate ÖBB (www.oebb.at) şi 
este, de asemenea, valabil pe liniile 

de cale ferată operate de ROeEE/
Raaberbahn (www.gysev.hu).

Blue Danube Schiffahrt 
Reducere 20 % ; www.ddsg-blue-
danube.at 

Paginile următoare oferă o privire generală, pe ţară privind companii-
le de cale ferată şi liniile navale care participă la oferta InterRail Global 
Pass, cât şi o privire generală asupra beneficiilor la care vă dau dreptul 
pass-ul. De obicei, aceste beneficii pot fi acordate local, la ghişeu.
Totuşi, unele beneficii, în principal cele privind liniile navale inter-
naţionale, pot fi rezervate în avans. Veţi găsi informaţiile de contact 
necesare pentru efectuarea rezervărilor cu partenerul care oferă be-
neficiile avute în vedere (număr de telefon, adresă e-mail sau site de 
internet). De remarcat că beneficiile pot face obiectul unor modificări 
fără notificare prealabilă: înainte de a rezerva sau cumpăra un bilet, 
solicitaţi companiei o confirmare că reducerea va fi acordată.



Ghidul InterRail Pass 2012  |  11

■   Excursii cu barca în Viena şi 
Wachau

Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7,5 % reducere la traversări pe 
Dunăre; www.donauschiffahrt.
de. Numai pentru traversări fără 
servicii suplimentare, cum ar 
fi de exemplu un bufet sau o 
şedere peste noapte. Este posibilă 
rezervarea în avans; Tel: +49 851 
929 292 sau info@donauschiffahrt.
de) 
■   Deggendorf: Festplatz, Strada 

Eginger
■   Linz; dock Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dock no. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 

Hoteluri Meininger 10 % 
reducere dacă vă rezervaţi direct la 
Meininger prin www.meininger-
hotels.com 
■   Situate în Viena şi Salzburg. 

Este disponibil mic dejun cu 
consumaţie liberă, WiFi gratuit 
în hol. Contact: welcome@
meininger-hotels.com sau 
+49(0)30 6663 6100 

Transport gratuit ÖBB 
Intercitybus (clasa 1 şi 2); 
www.oebb.at 
■   Graz-Klagenfurt: Se recomandă 

rezervarea locurilor
■   Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(sunt necesare suplimente)

Belgia
Un Pass valabil în Belgia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate NMBS/SNCB (www.b-
rail.be). 

Tarife speciale Eurostar pentru 
titularii de Pass-uri. Tarifele 
titularului Pass-ului pot fi 
schimbate o dată înainte de 

plecare (tarifele neschimbabile pot 
fi uneori mai ieftine decât tarifele 
aplicate titularilor de Pass-uri). 
Toate tarifele sunt în funcţie de 
disponibilitate; rezervările se fac 
la adresa la www.eurostar.com, 
+44(0)123 361 7575 sau 
+33(0)892 353 539 
■   Londra St Pancras-Brussels Midi 

Hoteluri HUSA - reducere de 
10 %; www.husa.es 
Reducere la cel mai bun tarif de 
internet, nu în combinaţie cu alte 
oferte. 
Rezervaţi la www.husa.es; apăsaţi 
pe butonul de autentificare 
„Identificare” (dreapta sus pe 
pagina Web): RAIL PASS, parolă: 
EURAILINTERRAIL, sau prin tel. 
+34 902 100 710 (referinţă Eurail 
InterRail) 

Bosnia-
Herțegovina

Companiile naţionale de cale 
ferată din Bosnia-Herţegovina sunt 
ZFBH (Căile Ferate din Federaţia 
Bosniei-Herţegovina, www.zfbh.ba) 
şi ZRS (Căile Ferate din Republica 
Srpska, www.zrs-rs.com). Un Pass 
valabil în Bosnia-Herţegovina este 
valabil pentru ZFBH şi ZRS. 

Bulgaria
Un Pass valabil în Bulgaria este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate BDZ (www.bdz.bg).

Croația
Un Pass valabil în Croaţia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate HZ Putnicki prijevoz 
(www.hznet.hr). 
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Hoteluri în Croaţia Reducere de 
20 % la hotelurile Porin (Zagreb), 
Dora (Zagreb), Mursa (Osijek) şi 
hotelul Zeljeznicar (Split); www.
croatia-express.com. Rezervări prin 
intermediul info@croatia-express.
com. Reducere la prezentarea 
Pass-lui dvs. InterRail atunci când 
se achită la hotel. 

Danemarca
Un Pass valabil în Danemarca este 
valabil pentru compania naţională 
de cale ferată DSB (www.dsb.
dk), precum şi cu următoarele 
companii feroviare private:
■   Arriva 
■   DSB S-Tog 
■   DSB-First 

Color Line Reducere de 50 % la 
tarifele normale (nu pe scaune 
rabatabile sau pentru mese); 
www.colorline.com
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Danemarca +45 9956 2000; 
Norvegia +47 81 500 811
DFDS Seaways Reducere de 25 % 
la toate categoriile, cu excepţia 
clasei Commodore
■   Copenhaga-Oslo
rezervări: www.dfdsseaways.
com/railpass (în funcţie de 
disponibilitate)
Scandlines Transport gratuit 
pentru pasagerii ce călătoresc cu 
trenul; www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
■   Puttgarden-Rødby Færge 

Saloane DSB
Titularii unui pass de cale ferată 
pentru clasa 1a au acces gratuit 
la saloanele DSB situate în Århus, 
Copenhaga şi Odense.

Muzeul Jernbane reducere de 
25 %; www.jernbanemuseum.dk 

Muzeul danez de cale ferată din 
Odense

Nordjyske Jernbaner 
(Companie privată de cale 
ferată) 50 % reducere
■   Frederikshavn-Skagen 
■   Hirtshals-Hjørring 

Elveţia
Un Pass valabil în Elveţia este 
valabil pentru compania naţională 
de cale ferată SBB (www.sbb.
ch), precum şi cu următoarele 
companii feroviare particulare:
■   BLS AG 
■   FART Regional lines Ticino, 

inclusiv calea ferată Centovalli 
către Domodossola (Italia) 

■   MOB Montreux Oberland 
Bernois 

■   RhB Rhätische Bahn AG (Pentru 
Bernina Express, a se vedea mai 
multe detalii) 

■   SOB Südostbahn 
■   SSIF Società subalpina di 

emprese ferroviarie 
■   THURBO AG 
■   Voralpen-Express 
■   ZB Zentralbahn AG 

Companii elveţiene private de 
navigaţie 50 % reducere!
■   BLS pe Lacul Brienz şi Lacul 

Thun; www.bls.ch 
■   BSG pe Lacul Biel şi pe râul Aare 

între Biel şi Solothurn 
■   CGN pe Lacul Geneva; 

www.cgn.ch 

Vapor BLS pe lacul Thun
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■   SGV pe Lacul Luzern 
■   URh pe râul Rhine între 

Constance şi Schaffhausen 
■   ZSG pe Lacul Zurich; 

www.zsg.ch 
Wilhelm Tell Express tarif cu 
reducere; www.wilhelmtellexpress.
com 
■   Traversări cu barca Luzern-

Flüelen şi curse de conexiune 
cu trenul către Locarno/Lugano, 
rezervarea locurilor este 
obligatorie

Bernina express; www.rhb.ch 
■   Chur/St Moritz - Tirano tarif redus 

pentru rezervarea obligatorie 
Chur / St Moritz-Tirano. 

Pilatusbahnen 30 % reducere; 
www.pilatus.ch 
■   Kriens-Mount Pilatus cu 

telefericul 
■   Alpnachstad-Mount Pilatus cu 

linie de şină 

Salon SBB
Titularii unui Pass de cale ferată 
pentru clasa 1 au acces gratuit la 
saloane SBB situate în Zürich HB.

Companii elveţiene particulare 
50 % reducere!
■   AB Appenzeller Bahnen 
■   ASM Aare Seeland Mobil AG 
■   CJ Chemins de fer du Jura 
■   FB Forchbahn AG 
■   GGB Gornergratbahn (doar pentru 

titularii de Pass pentru tineri) 
■   LAF Adliswil - Felsenegg 
■   LEB Lausanne - Echallens - 

Bercher 
■   MBC Bière - Apples - Morges 
■   MGB Matterhorn - Gotthard 

Bahn (doar pentru titularii de 
Pass pentru tineri) (Glacier 
Express) 

■   MVR Transports Montreux - 
Vevey - Riviera 

■   NStCM Chemin de Fer Nyon - 
St-Cergue - Morez 

■   RA RegionAlps Martigny - 

Orsières / Le Chàble 
■   RB Rigi-Bahn 
■   RBS Regionalverkehr Bern 

Solothurn 
■   SMF-lsm Stöckalp - Melchsee - 

Frutt 
■   SMtS St-Imier - Mont-Soleil 
■   SthB Stanserhornbahn 
■   SZU Sihltal - Zürich - Uetliberg 
■   TMR Martigny - Châtelard 
■   TPC Transports publics du 

Chablais 
■   TPF Transports publics 

Fribourgeois 
■   TRAVYS SA 
■   TRN Transports régionaux 

Neuchâtelois 
■   WB Waldenburgerbahn 
■   WSB Wynental - und 

Suhrentalbahn 

Finlanda
Un Pass valabil în Finlanda este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate VR (www.vr.fi). 

Finnlines 30 % reducere la tarifele 
normale de transport pasageri 
(cabine, taxa portuară şi mese 
excluse)
■   Gdynia-Helsinki 
■   Helsinki-Rostock 
■   Helsinki-Travemünde 
Informaţii, rezervări şi rezervări 
on-line: www.finnlines.com sau 
prin apel în Germania +49 45 028 
0543 sau Suedia +46 771 340 
940. Prezentaţi Pass-ul InterRail la 
îmbarcare. 
Tallink Silja Oy 40 % reducere în 
extra-sezon; reducere de 20 % în 
sezonul de vârf; www.tallinksilja.com 
■   Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■   Helsinki-Tallinn 
■   Stockholm-Turku via Mariehamn 

sau Långnäs 
Reducerile se acordă în funcţie de 
categoria cabinei, pe ruta Helsinki-
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Tallinn de la punte/prima clasă. 
Taxele portuare sunt suplimentare.
Finlanda +358(0)600 15700; Suedia 
+46 (0) 822 2140
Viking Line Preţuri speciale 
pentru deţinătorii Pass-urilor; 
www.vikingline.fi 
■   Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 

Muzee feroviare intrarea liberă
■   Hyvinkää: www.rautatie.org 

Hyvinkäänkatu 9, 
tel +358 (0) 3072 5241 

■   Jokioinen: www.
jokioistenmuseorautatie.fi; o 
cale ferată cu terasament îngust 
de 14 kilometri. La staţia Minkiö 
există un muzeu. (deschis iunie - 
mijlocul lunii august)

Veljekset Salmela Transport 
gratuit cu autobuzul la prezentarea 
Pass-ului InterRail
■   Kemi / Tornio - Haparanda 

Franţa
Un Pass valabil în Franţa este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate SNCF (www.sncf.com 
şi www.voyages-sncf.com). 

Irish Ferries reducere de 30 %; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (februarie-

decembrie)* 
■    Roscoff-Rosslare (mai-

septembrie) *
* Fără traversări zilnice, rezervarea 
este obligatorie. 
Franţa +33(0)233 234 444, 
Irlanda +353(0)818 300 400 

Intrări cu reducere
■   France Miniature Parc în Elanco-

urt; www.franceminiature.com 
■   Muzeul de ceară Grévin din 

Paris: 20 % reducere (www.
grevin.com) 

Chemins de Fer Corse reducere 
50 %; www.trainstouristiques-ter.com 
■   Toate călătoriile cu trenul în 

Corsica
Tarife speciale Eurostar pentru 
titularii de Pass-uri. Tarifele titula-
rului Pass-ului pot fi schimbate o 
dată înainte de plecare (tarifele 
neschimbabile pot fi uneori mai 
ieftine decât tarifele aplicate 
titularilor Pass-urilor). Toate tarifele 
sunt în funcţie de disponibilitate; 
rezervările se fac la adresa la www.
eurostar.com, +44(0)123 361 7575 
sau +33(0)892 353 539 

Kikötő Helsinkiben
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■   Londra St Pancras-Lille-Paris Nord 

Autobuz SNCF transport gratuit
■   Digne-St Auban 
■   Digne-Veynes 
■   Lyon-Chambéry-Torino 
■   Canfranc-Oloron 

Germania
Un Pass valabil în Germania este va-
labil pentru compania naţională de 
căi ferate DB (www.bahn.de). Pentru 
valabilitatea Pass-ului dvs. InterRail 
pe trenurile operate de companiile 
private de căi ferate, vă rugăm să 
consultaţi www.eurailgroup.org/
germanrailways.aspx 

Donauschiffahrt Wurm+Köck 
7.5 % reducere la traversări pe 
Dunăre; www.donauschiffahrt.
de. Numai pentru traversări fără 
servicii suplimentare, cum ar 
fi de exemplu un bufet sau o 
şedere peste noapte. Este posibilă 
rezervarea în avans; 
Tel: +49 851 929 292 sau 
info@donauschiffahrt.de) 
■   Deggendorf: Festplatz, Strada 

Eginger
■   Linz; dock Würm+Köck, 

Donaupark/Untere Donaulände
■   Passau; dock no. 11, Fritz-

Schäffer-Promenade 
Finnlines 30 % reducere la tarifele 
normale de transport pasageri (ca-
bine, taxa de port şi mese excluse)
■   Gdynia–Rostock 
■   Helsinki–Rostock 
■   Helsinki–Travemünde 
■   Malmö–Travemünde: 20 % 

reducere
Informaţii, rezervări şi rezervări 
on-line: www.finnlines.com sau 
prin apel în Germania +49 45 028 
0543 sau Suedia +46 771 340 
940. Prezentaţi Pass-ul InterRail la 
îmbarcare. 
Scandlines Transport gratuit 

pentru pasagerii ce călătoresc cu 
trenul; www.scandlines.de 
■   Puttgarden-Rødby Færge.

Autobuz Expressbus Nürnberg 
- Praga 
de 6 ori pe zi, timp de deplasare 
3 ore 50 min (orarele le puteţi 
găsiţi la adresa www.cd.cz şi www.
bahn.de); rezervarea este obliga-
torie. Biletele şi rezervările sunt 
disponibile la ghişeele companiei 
feroviare din Germania şi Praga. 
Autobuz gratuit pentru orașele 
exterioare în Wertheim & 
Ingolstadt Transfer gratuit cu 
autobuzul la ‚Shopping Express 
Bus’. Autobuzele rulează din Staţia 
Centrală Frankfurt către Wertheim 
și de la Staţia Centrală Munchen 
către Ingolstadt. 
■   Frankfurt - Wertheim Village 

(luni-sâmbătă): autobuzul 
pleacă la ora 9.30 din Staţia 
Centrală Frankfurt (din staţia 
‚Romantische Straße’ – mergeţi 
spre ieșirea sudică către 
parcarea pentru autobuze care 
este opusă Mannheimerstrasse 
15) sau 10.00 Westin Grand 
Hotel (următoarea staţie de 
metrou a ‘Konstablerwache‘). 
Plecare înapoi spre Frankfurt: 
ora 15.00; www.coach.
wertheimvillage.com 

■   Munchen - Ingolstadt Village 
(doar joi şi sâmbătă): Autobuzul 
pleacă la 9.30 din Staţia 
Centrală Munchen (vis à vis 
de magazinul Karstadt) sau la 
10.00 de la hotel Westin Grand 
Munich (Arabellastrasse 6). 
Plecare înapoi către Munchen: 
ora 16.00; www.coach.
ingolstadtvillage.com 

Hard Rock Cafe München; 
www.hardrock.com/munich 
Adresă, Platzl 1-City center/vis-à-vis 
Hofbräuhaus; +49 (0)89 242 949 0
Prezentaţi Pass-ul InterRail la Hard 
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Rock Cafe Munich și veţi primi su-
plimentar un Hot Fudge Sundae cu 
orice masă achiziţionată în cafenea 
sau un cadou suplimentar în maga-
zin, la fiecare achiziţie peste 30 €.
 
Hoteluri Meininger 10 % 
reducere dacă rezervaţi direct la 
Meininger prin www.meininger-
hotels.com 
■   Localizat in Berlin, Frankfurt, 

Munchen, Koln și Hamburg. 
Este disponibil mic dejun cu 
consumaţie liberă, WiFi gratuit 
în hol. Contact: welcome@
meininger-hotels.com sau 
+49(0)30 6663 6100 

Muzeul căilor ferate din 
Nürnberg O intrare gratuită 
pentru fiecare titular al Pass-ului; 
www.dbmuseum.de 

S-Bahn transport gratuit pe liniile 
S-Bahn în orașele germane mari. 
S-Bahn poate fi recunoscut prin 
logo; S alb pe fond verde. 

Grecia
Un Pass valabil în Grecia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate TRAINOSE (www.
trainose.gr). 

Attica Group (membru 
InterRail): Rute interne: Blue 
Star Ferries reducere 30 % doar 
dacă aţi făcut deja o traversare 
a Mării Adriatice cu feriboturile 
Superfast sau Liniile ANEK (via 
Ancona) www.bluestarferries.com 
■   Piraeus - Cyclades 
■   Piraeus - Dodecanese 
■   Rafina - Cyclades 
Rezervări: +30 210 891 9800 sau 
helpdesk@attica-group.com
Attica Group (membru 
InterRail): operate în comun cu 
Superfast Ferries şi ANEK Lines 

reducere 30 % dacă aţi realizat 
o traversare a Mării Adriatice cu 
Feriboturile Superfast sau Liniile 
ANEK (via Ancona); www.superfast.
com; www.anek-superfast.com 
■   Piraeus - Heraklion (Creta) 
Rezervări: +30 210 891 9800, 
+30 210 891 9700 sau 
helpdesk@attica-group.com

Attica Group (membru 
InterRail): operate în comun 
cu Superfast Ferries şi ANEK 
Lines Locuri gratuite în aer liber/
dormitoare pentru titularii de Pass-
uri clasa 1, traversare gratuită pe 
punte pentru titularii de Pass-uri 
clasa a 2-a, www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 
Suprataxă sezon: Iunie şi 
septembrie 10 € de persoană; 
iulie şi august 20 € de persoană. 
Taxe portuare 7 € per pasager; 
per îmbarcare. Se poate aplica o 
suprataxă de combustibil. Perioadă 
îmbarcare: 2 ore
Italia +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabină); info.
anconaport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Rezervare online pe 
www.superfast.com 
(=>parteneriate=>Trenuri & 
Feriboturi).
Terminal nou Staţia PATRAS: port 
Sudic, Akti Dymeon. Este disponibil 
serviciul de autobuz navetă între 
portul Nou şi Vechi (staţie feroviară 

Feribot Superfast
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TRAINOSE) Îmbarcarea pasagerilor 
în portul Nou.
Staţie terminal ANCONA: Via Luigi 
Einaudi, Zona Mandracchio.
Îmbarcare la Staţia terminalului şi 
apoi luaţi autobuzul navetă nr 20 
(GRATUIT) pentru îmbarcarea în port!
Attica Group (membru 
InterRail): Superfast Ferries 
Locuri gratuite în aer liber/
dormitoare pentru titularii de Pass-
uri clasa 1, traversare gratuită pe 
punte pentru titularii de Pass-uri 
clasa a 2-a ; www.superfast.com 
■   Bari-Corfu (navigări doar în 

perioada verii) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Suprataxă sezon: Iunie şi septembrie 
10 € de persoană; iulie şi august 20 
€ de persoană. Taxe portuare 7 € per 
pasager; per îmbarcare. Se poate 
aplica o suprataxă de combustibil. 
Perioadă îmbarcare: 2 ore
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Rezervări online pe www.superfast.
com (=> parteneriate => Trenuri & 
Feriboturi).
Terminal nou Staţia PATRAS: port 
Sudic, Akti Dymeon. Este disponibil 
serviciul de autobuz navetă între 
portul Nou şi Vechi (staţie feroviară 
TRAINOSE) Îmbarcarea pasagerilor 
în portul Nou.
Staţie terminal BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
HML, serviciu operat de 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, opriri 

suplimentare în Corfu şi 
Cefalonia în perioada verii. 

În sezon turistic (15/06-15/09) re-
ducere 30 % pentru toate catego-
riile (cu excepţia cabinelor de lux); 
În afara sezonului turistic, reducere 
50 %. Informaţii și rezervări: Brindisi 
+39 0831 528 531, Email: resa@

hml.it și Roma +39 06 4740141, 
Email: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines Domestic 30 % re-
ducere doar dacă aţi traversat (sau 
rezervat) o traversare a Mării Adri-
atice cu Minoan Lines. Informaţii 
și rezervări: Piraeus, Grecia tel: +30 
210 4145700, email: booking@
minoan.gr; www.minoan.gr 
■   Corfu-Igoumenitsa 
■   Igoumenitsa-Patras 
■   Corfu-Patras 
■   Heraklion-Piraeus 
Minoan Lines International 
Locuri libere în aer liber pentru 
titularii de Pass-uri clasa 1. Navigări 
gratuite pe punte pentru titularii 
de Pass clasa a 2-a; www.minoan.gr 
■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Veneţia
■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Suprataxă sezon: Iunie/septembrie: 
10 €, iulie/august: 20 €. Taxe 
portuare: 7 €. Se poate aplica o 
suprataxă de combustibil.
Perioadă îmbarcare: 2 ore
Pentru mai multe informaţii:
Italia, Ancona tel: +39.071 201708, 
email: minoan@minoan.it 
Italia, Veneţia tel: +39.041.240 7150, 
email: booking@minoanlines.it 
Grecia, Piraeus tel: +30 210 4145700, 
email: booking@minoan.gr 

Muzeul căilor ferate Atena 
Intrarea liberă
Zilnic (exceptând lunea) 9:00- 
13:00 + Miercuri de la 17:00 - 20:00; 
4, Str. Siokou, Atena

Irlanda
Un Pass valabil în Irlanda este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate Irish Rail/Iarnród 
Éireann a Republicii Irlanda (www.
irishrail.com) și căile ferate Translink 
NI, compania naţională de căi 
ferate a Irlandei de Nord 
(www.translink.co.uk). 
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Irish Ferries reducere de 30 %; 
www.irishferries.com 
■   Cherbourg-Rosslare (februarie - 

decembrie)* 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
■    Roscoff-Rosslare (mai-

septembrie) *
* Fără traversări zilnice, rezervarea 
este obligatorie. 
Franţa +33(0)233 234 444, 
Irlanda +353(0)818 300 400 
Stena Line 30 % reducere; 
www.stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■   Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■   Holyhead-Dun Loaghaire: HSS 

(High Speed Service) Doar vara
■   Cairnryan-Belfast: Superferry/HSS 
■   Liverpool-Belfast: Superferry 

(serviciu de zi)
+ 353 (0)8447 707070; 
în Irlanda: 01204 7777 

Italia
Un Pass valabil în Italia este valabil 
pentru compania naţională de căi 
ferate Trenitalia (www.trenitalia.com). 

Attica Group (membru 
InterRail): operate în comun 
cu Superfast Ferries şi ANEK 
Lines Locuri gratuite în aer liber/
dormitoare pentru titularii de Pass-
uri clasa 1, traversare gratuită pe 
punte pentru titularii de Pass-uri 
clasa a 2-a, www.superfast.com; 
www.anek-superfast.com 
■   Ancona-Igoumenitsa 
■   Ancona-Patras 
Suprataxă sezon: Iunie şi 
septembrie 10 € de persoană; 
iulie şi august 20 € de persoană. 
Taxe portuare 7 € per pasager; 
per îmbarcare. Se poate aplica o 
suprataxă de combustibil. Perioadă 
îmbarcare: 2 ore

Italia +39 071 202 033-4; +39 
071 207 0218 (cabină); info.
anconaport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Rezervare online pe 
www.superfast.com 
(=>parteneriate=>Trenuri & 
Feriboturi).
Terminal nou Staţia PATRAS: port 
Sudic, Akti Dymeon. Este disponibil 
serviciul de autobuz navetă între 
portul Nou şi Vechi (staţie feroviară 
TRAINOSE) Îmbarcarea pasagerilor 
în portul Nou.
Staţie terminal ANCONA: Via Luigi 
Einaudi, Zona Mandracchio.
Îmbarcare la Staţia terminalului şi 
apoi luaţi autobuzul navetă nr 20 
(GRATUIT) pentru îmbarcarea în port!
Attica Group (membru 
InterRail): Superfast Ferries 
Locuri gratuite în aer liber/
dormitoare pentru titularii de Pass-
uri clasa 1, traversare gratuită pe 
punte pentru titularii de Pass-uri 
clasa a 2-a ; www.superfast.com 
■   Bari-Corfu (navigări doar în 

perioada verii) 
■   Bari-Igoumenitsa 
■   Bari-Patras 
Suprataxă sezon: Iunie şi 
septembrie 10 € de persoană; 
iulie şi august 20 € de persoană. 
Taxe portuare 7 € per pasager; 
per îmbarcare. Se poate aplica o 
suprataxă de combustibil. Perioadă 
îmbarcare: 2 ore
Italia +39 080 528 2828 info.
bariport@superfast.com
Grecia +30 210 891 9130 
helpdesk@attica-group.com
Rezervări online pe www.superfast.
com (=> parteneriate => Trenuri & 
Feriboturi).
Terminal nou Staţia PATRAS: port 
Sudic, Akti Dymeon. Este disponibil 
serviciul de autobuz navetă între 
portul Nou şi Vechi (staţie feroviară 
TRAINOSE) Îmbarcarea pasagerilor 
în portul Nou.
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Staţie terminal BARI: Stazione 
Marittima Porto, 6, Corso Antonio 
de Tulio
Grimaldi Lines 20 % reducere 
la tarifele oficiale (taxe portuare, 
excluse fiind taxele fixe și speciale); 
www.grimaldi-lines.com
■   Barcelona-Civitavecchia zilnic, 

exceptând duminica. Zilnic pe 
perioada verii.

■   Barcelona-Porto Torres 
(Sardinia) Extra-sezon: de 
două ori pe săptămână; la 
mijlocul sezonului: de trei ori pe 
săptămână în sezonul turistic: 
zilnic

■   Barcelona-Livorno 3 ori pe 
săptămână

■   Civitavecchia-Tunis (Tunisia) o 
dată pe săptămână

■   Civitavecchia-Porto Torres 
(Sardinia) Extra-sezon: de 
două ori pe săptămână; la 
mijlocul sezonului: de trei ori pe 
săptămână în sezonul turistic: 
zilnic

■   Civitavecchia-Trapani o dată pe 
săptămână

■   Livorno-Tangier (Maroc) o dată 
pe săptămână

■   Palermo-Tunis (Tunisia) de două 
ori pe săptămână

■   Palermo-Salerno de două ori pe 
săptămână

■   Salerno-Tunis (Tunisia) de două 
ori pe săptămână

■   Trapani-Tunis (Tunisia) o dată pe 
săptămână

Cumpăraţi-vă biletul de pe www.
grimaldi-lines.com și completaţi 
apoi formularul EURAIL INTERRAIL. 
Reducerea vă va fi returnată pe 
cardul dvs. de credit
Italia: +39 081 496 444; Fax +39 
081 551 7716; 
email: info@grimaldi.napoli.it
HML, serviciu operat de 
Endeavor Lines 
■   Patras-Brindisi, opriri 

suplimentare în Corfu & 
Cefalonia în perioada verii. 

În sezon turistic (15/06-15/09) 
reducere 30 % pentru toate 
categoriile (cu excepţia cabinelor 
de lux); În afara sezonului turistic, 
reducere 50 %. Informaţii și 
rezervări: Brindisi +39 0831 528 
531, Email: resa@hml.it și Roma 
+39 06 4740141, 
Email: hml.roma@tiscali.it
Minoan Lines International 
Locuri libere în aer liber pentru 
titularii de Pass-uri clasa 1. Navigări 
gratuite pe punte pentru titularii 
de Pass clasa a 2-a; www.minoan.gr 
■   Patras/Corfu/Igoumenitsa-

Veneţia
■   Patras/Igoumenitsa-Ancona 
Suprataxă sezon: Iunie/septembrie: 
10 €, iulie/august: 20 €. Taxe 
portuare: 7 €. Se poate aplica o 
suprataxă de combustibil.
Perioadă îmbarcare: 2 ore
Pentru mai multe informaţii:
Italia, Ancona tel: +39.071 201708, 
email: minoan@minoan.it 
Italia, Veneţia tel: +39.041.240 7150, 
email: booking@minoanlines.it 
Grecia, Piraeus tel: +30 210 
4145700, email: 
booking@minoan.gr 

Palazzo Strozzi, Florenţa 20 % 
reducere la prezentarea biletului 
cu tarif complet și 10 % reducere la 
cataloagele de prezentare pentru 

Palatul Strozzi, Florenţa
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prezentările ţinute la Piano Nobile 
a Palazzo Strozzi (Florenţa, Piazza 
Strozzi, tel +39 055 2645155) 
www.palazzostrozzi.org (Vă rugăm 
să solicitaţi reducerea atunci când 
vă achiziţionaţi biletul de la ghișeu 
sau online).
Muzee civice Veneţia Bilete 
reduse la 12 € în loc de 14 €, 
precum și acces rapid pentru 
a evita cozile, pentru Muzeele 
Marciana Area, localizat în centrul 
Veneţiei, în Piaţa San Marco (Palatul 
Dogilor, Muzeul Correr – itinerariu 
inclus pentru Muzeul Naţional 
Arheologic și Sălile Monumentale 
ale Bibliotecii Naţionale Marciana) 
Pentru reduceri sezoniere, vă 
rugăm să verificaţi dacă reducerea 
este validă în momentul vizitei dvs. 
pe www.visitmuve.it, secţiunea 
parteneriat corporaţii. 

Autobuz SNCF spre Franţa 
Transport gratuit
■   Torino-Chambéry-Lyon 
Transport gratuit ÖBB 
Intercitybus (clasa 1 şi a 2-a); 
se recomandă rezervarea locurilor; 
www.oebb.at 
■   Klagenfurt/Villach-Venezia 

Mestre & Venezia Tronchetto 
(sunt necesare suplimente)

Luxemburg
Un Pass valabil în Luxemburg este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate CFL (www.cfl.lu). Doar 
pentru trenuri.

Marea Britanie
Liniile de căi ferate din Marea 
Britanie sunt operate de diverse 
companii private de căi ferate. 
Pentru mai multe detalii, vă rugăm 
consultaţi http://www.atoc.org/
train-companies

DFDS Seaways reducere de 25 
% la toate categoriile, cu excepţia 
clasei Commodore
■   IJmuiden-Newcastle 
rezervări: www.dfdsseaways.
com/railpass (în funcţie de 
disponibilitate)
Irish Ferries reducere de 30 %; 
www.irishferries.com 
■   Dublin Ferryport-Holyhead 
■   Pembroke-Rosslare 
Franţa +33(0)233 234 444, Irlanda 
+353(0)818 300 400 
Stena Line 30 % reducere; www.
stenaline.com 
■   Fishguard-Rosslare: Express/

Superferry 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

rezervarea este obligatorie
■   Dublin Port-Holyhead 

Superferry Stena Adventurer 
■   Holyhead-Dun Loaghaire: HSS 

(High Speed Service) Doar vara
■   Cairnryan-Belfast: Superferry/

HSS 
■   Liverpool-Belfast: Superferry 

(serviciu de zi)
+ 353 (0)8447 707070; 
în Irlanda: 01204 7777 

Tarife speciale Eurostar pentru 
titularii de Pass-uri. Tarifele titula-
rului Pass-ului pot fi schimbate o 
dată înainte de plecare (tarifele 
neschimbabile pot fi uneori mai 
ieftine decât tarifele aplicate 
titularilor de Pass-uri). Toate tarifele 
sunt în funcţie de disponibilitate; 
rezervările se fac la adresa la www.
eurostar.com, +44(0)123 361 7575 
sau +33(0)892 353 539 
■   Londra St Pancras-Lille-Paris 

Nord 
■   Londra St Pancras-Brussels Midi 

Hoteluri Meininger 10 % 
reducere dacă vă rezervaţi direct la 
Meininger prin www.meininger-
hotels.com 
■   Localizate în Londra. Este 

disponibil mic dejun cu 
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consumaţie liberă. Contact: 
welcome@meininger-hotels.
com sau +49(0)30 6663 6100 

Muntenegru
Un Pass valabil în Muntenegru este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate ZCG (www.zeljeznica.
cg.yu).

Norvegia
Un Pass valabil în Norvegia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate NSB (www.nsb.no). 
Vagoanele de clasa 1 nu sunt 
disponibile în Norvegia, NSB oferă 
clasa Komfort pentru titularii Pass-
urilor de clasa 1 pentru majoritatea 
trenurilor, locurile fiind în funcţie 
de disponibilitate. Rezervarea 
anticipată nu este obligatorie, dar 
recomandată. Când sunt obţinute la 
nivel local, rezervările sunt gratuite 
pentru titularii Pass-urilor de clasa 
1. Rezervări în staţiile NSB sau NSB 
callcenter - 47 -815 00 888.

Color Line Reducere de 50% la 
tarifele normale (nu pentru scaune 
rabatabile sau pentru mese); www.
colorline.com
■   Hirtshals-Kristiansand 
■   Hirtshals-Larvik 
Danemarca +45 9956 2000; 
Norvegia +47 81 500 811
DFDS Seaways reducere de 25% 
la toate categoriile, cu excepţia 
clasei Commodore
■   Copenhaga-Oslo 
rezervări: www.dfdsseaways.com/
railpass (în funcţie de disponibilitate)
Fjord 1 Fylkesbaatane 50 % 
reducere (biletele pot fi cumpărate 
pe loc; nu este nevoie de 
rezervare); www.fjord1.no 
■   Flåm-Gudvangen 
■   Gudvangen-Kaupanger-Laerdal 

InterRail Center Trondheim; 
www.tirc.no 
■   Deschis de la 1 iulie până pe 8 

august. Intrarea liberă, cazare și 
mic dejun la tarife avantajoase. 

Muzeul căilor ferate din 
Hamar intrare liberă; www.norsk-
jernbanemuseum.no 

Căile ferate Flåm 30 % reducere 
(biletele pot fi cumpărate din orice 
staţie). Nu este nevoie de rezervare 
pentru călătorii care călătoresc 
individual); www.flamsbana.no 
■   Flåm-Myrdal 

Nettbus Møre AS 50 % reducere, 
biletele pot fi cumpărate din 
autobuz (plată în numerar). Pentru 
orare, a se vedea www.NSB.no. 
Autobuzele pleacă/sosesc în 
staţia de autobuz Åndalsnes chiar 
în spatele clădirii staţiei www.
nettbuss.no 
■   Ålesund-Åndalsnes servicii de 

transport cu autobuzul
Veøy Buss AS 50 % reducere (nu 
este necesară rezervarea; biletele 
pot fi cumpărate de la șofer (plată 
în numerar); www.veoy.no 
■   Åndalsnes-Molde servicii de 

transport cu autobuzul 

Olanda
Un Pass valabil în Olanda este 
valabil pentru companiile 
naţionale de căi ferate NS, NS 
Hispeed și pentru următoarele 

Amsterdam
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companii private de căi ferate din 
Olanda:
■   Arriva 
■   Connexxion 
■   DB Regio Westfalen / Prignitzer 

Eisenbahngesellschaft 
■   DB Regiobahn / AVV 
■   Eurobahn / Keolis 
■   Synthus 
■   Veolia 

DFDS Seaways reducere de 25% 
la toate categoriile, cu excepţia 
clasei Commodore
■   IJmuiden-Newcastle 
rezervări: www.dfdsseaways.
com/railpass (în funcţie de 
disponibilitate)
Stena Line 30 % reducere; 
www.stenaline.com 
■   Harwich-Hoek van Holland: 

rezervarea este obligatorie
+ 353 (0)8447 707070; 
în Irlanda: 01204 7777 

Saloane NS Hispeed 
În ziua călătoriei, titularii de 
rezervări pentru clasa 1 au acces 
gratuit la saloanele NS Hispeed. 
Saloanele sunt localizate în 
următoarele staţii de cale ferată: 
Amsterdam, Breda, Rotterdam și 
Schiphol. Saloanele sunt deschise 
între 8:00 și 20:00, de luni până 
vineri și de la 10:00 la 18:00 
sâmbăta, duminica și în sărbătorile 
legale. 

Polonia
Un Pass valabil în Polonia 
este valabil pentru compania 
subordonată de căi ferate PKP: PKP 
Intercity JSC (www.pkp.pl) și valabil 
pentru următoarele companii 
deţinute de autorităţile locale:
■   KM Koleje Mazowieckie 
■   Przewozy Regionalne (Servicii 

Regionale) 

Finnlines 30% reducere la tarifele 
normale de transport pasageri 
(cabine, taxa de port şi mese 
excluse)
■   Gdynia-Helsinki 
■   Gdynia-Rostock 
Informaţii, rezervări şi rezervări 
on-line: www.finnlines.com sau 
prin apel în Germania +49 45 028 
0543 sau Suedia +46 771 340 
940. Prezentaţi Pass-ul InterRail la 
îmbarcare. 

Saloane PKP
Titularii Pass-urilor de cale ferată 
pentru clasa 1 au acces gratuit 
la saloanele PKP (Strefa VIP) în 
Warszawa Centralna. 

Portugalia
Un Pass valabil în Portugalia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate CP (www.cp.pt). 

Carristur; www.carristur.pt 
■   Lisabona: Un tarif special de 2 € 

la bordul autobuzelor Aerobus* 
între aeroport și staţiile de cale 
ferată Oriente, Entrecampos, 
Sete Rios, Rossio și Cais do 
Sodré, cu opriri în puncte cheie 
din jurul orașului. Biletele pot fi 
achiziţionate din autobuz.

■   25 % reducere la autobuzele 
de tur turistic în Porto, Braga, 
Coimbra și Lisabona * cu 
CARRISTUR. Biletele pot fi 
achiziţionate din autobuz.

* Este necesar să prezentaţi o 
rezervare valabilă cu 3 zile înainte 
sau după data turului pentru 
unul din următoarele trenuri: Alfa 
Pendular (AP), Intercidades (IC), 
Sud Expresso sau Lusitânia.

Saloane CP
Cu două ore înainte de plecare 
sau după sosire, titularii de 
rezervări clasa 1 pentru trenurile 
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Alfa Pendular (AP), Sud Expresso 
sau Lusitânia au acces gratuit în 
saloanele CP localizate în Lisboa 
Oriente. 

Oceanário 15 % reducere; 
www.oceanario.pt 
■   localizat în apropierea staţiei de 

cale ferată Lisboa Oriente

Muzeul Serralves din Porto 
25 % reducere la taxele de intrare 
atât pentru muzeu cât și pentru 
grădini. Gratuit pentru cei sub 18 
ani; www.serralves.pt 

Republica Cehă
Un Pass valabil în Republica Cehă 
este valabil pentru compania 
naţională de căi ferate CD 
(www.cd.cz). 

Saloane CD
Titularii unui pass de cale ferată 
pentru clasa 1 au acces gratuit la 
saloane CD situate în mai multe 
staţii de cale ferată.

Autobuz Express Nürnberg - 
Praga 
de 6 ori pe zi, timp de deplasare 
3 ore 50 min (orarele le puteţi 
găsiţi la adresa www.cd.cz şi 
www.bahn.de); rezervarea este 
obligatorie. Biletele şi rezervările 
sunt disponibile la ghişeele 
companiei feroviare din Germania 
şi Praga. 

Închirieri autovehicule Hertz 
7 % reducere. Situat la gara 
principală din Praga, Brno, Ostrava, 
Ostrava-Svinov şi Olomouc. Detalii 
pe www.cd.cz/cdbonus, mergeţi la 
secţiunea avantaje şi căutaţi Hertz. 
Pentru a obţine o reducere, vă 
rugăm să completaţi un formular. 

Hoteluri Orea Până la 20 % 
reducere la prezentarea Pass-lui 
dumneavoastră. Telefon +420 800 
12 00 12; www.orea.cz 

Muzeul Căilor Ferate 20 % 
reducere. Muzeul este situat 
în Luzná u Rkovníka; www.
cdmuzeum.cz 
Castelul Praga Reducere de 20 % 
pentru „Vizită completă”; 
www.hrad.cz 

Mai multe beneficii Pentru mai 
multe beneficii în Republica Cehă, 
a se vedea site-ul www.cd.cz/
cdbonus 

Republica 
Macedonia

Un Pass valabil în Republica 
Macedonia este valabil pentru 
compania naţională de căi ferate 
MZ Transport AD Skopje (CFARYM) 
(www.mztransportad.com.mk).

România
Un Pass valabil în România este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate CFR Călători 
(www.cfrcalatori.ro). 

Hoteluri în România
■   Hotel Alexandros și vila Lotru 

din Bușteni: 30 % reducere la 
tarifele de recepţie. Rezervările 
trebuie făcute cu 15 zile înainte 

Parcul Serralves, Porto
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pe www.hotel-alexandros.ro; 
telefon+ 40 (0) 244 320 138; fax 
+40 (0) 244 320 056

■   Hotel Crowne Plaza din București: 
20 % reducere la cele mai bune 
tarife disponibile pe website-ul 
oficial www.crowneplaza.com/
bucharest prin reservations@
crowneplaza.ro sau prin telefon: 
+ 40 (0) 212 240 034. 

■   Hotel Europa din Eforie Nord: 
30 % reducere la cele mai bune 
tarife disponibile pe website-
ul oficial www.anahotels.ro; 
telefon +40 (0) 241 702 810

Muzeul căilor ferate române 
50 % reducere; www.cenafer.ro
■   București: Gara de Nord, Str. 

Grivitei nr. 193 B, sect 1 

Serbia 
Un Pass valabil pentru Serbia este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate ZS 
(www.serbianrailways.com). 

Muzeul căilor ferate sârbe 
intrarea liberă Muzeul este situat în 
clădirea principală a Cailor Ferate 
Sârbe (Zeleznice Srbije), la circa 
100 m de staţia de cale ferată 
Belgrad (6, Nemanjina Street). 

Slovacia
Un Pass valabil în Slovacia este valabil 
pentru compania naţională de căi 
ferate ZSSK (www.slovakrail.sk).

Linie de cale ferată 
Čiernohronská železnica: Până 
la 50 % reducere; www.chz.sk 
Linia de cale ferată istorică fondată 
în 1909, care traversează zone 
împădurite, şi funcţionează cu 
trenuri de călători vechi de lemn 
pe un traseu de 14 km:

■   Chvatimech - Čierny Balog - 
Vydrovská dolina. 

Trenurile circulă zilnic de la 1 mai 
până pe 15 septembrie și la cerere, 
tot restul anului. Pentru grupuri se 
recomandă rezervarea locurilor.

AquaCity - Poprad: Reducere de 
20 % la toate serviciile + bonus de 
sezon www.aquacityresort.com/
en/ Aplicabilă în urma prezentării 
Pass-ului InterRail. Pentru cazare se 
recomandă rezervarea la numărul 
de telefon +421 5278 51 111   

Mercure Bratislava Centrum: 
până la 25 % reducere la cazare 
prin prezentarea Pass-ului 
InterRail www.mercure.com Tel: 
(+421)257277000 Email: H6840@
accor.com Zabotova street 2 
Bratislava

Hotel Golden Royal Boutique 
& Spa în Košice: până la 25 % 
reducere la servicii și cazare. 
Aplicabilă în momentul plăţii la 
prezentarea Pass-ului InterRail. 
Rezervări la www.goldenroyal.sk/
en, adresa: Vodná 8, Košice

Slovenia 
Un Pass valabil în Slovenia este va-
labil pentru compania naţională de 
căi ferate SZ (www.slo-zeleznice.si). 

SZ Spa și hotel
■   Laško Wellness Park și 

Zdravilišče Laško: 
- reducere de 20 % la utilizarea 
piscinei, saunei şi pentru ambele 
activităţi, combinate cu masa de 
prânz; www.thermana.si/en/
- 10 % reducere la tratament 
medical şi servicii conexe, 
Thermana,Hotels and Resorts, 
Zdraviliška c. 4, Laško
Tel: +386 (0) 34232300 sau 
info@thermana.si
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■   Olimia Therme: 30 % reducere 
la accesul în parcul acvatic
Adresă: Zdraviliška cesta 24, 
Podčetrtek 
info@terme-olimia.com

■   Hotel Park Ljubljana: 15 % 
reducere www.hotelpark.si
Adresă: Tabor 9, Ljubljana; +386 
13002500 info@hotelpark.si 

■   Bohinj Park hotel: 10 % reducere 
la accesul în parcul acvatic – 
piscină. Adresă: Triglavska cesta 
17 Bohinjska Bistrica; www.
bohinj-park-hotel.si/eng/

Spania 
Un Pass valabil în Spania este valabil 
pentru compania naţională de căi 
ferate RENFE (www.renfe.com). 

Insulele Baleare 20 % reducere 
pentru locurile cu tarif oficial; 
www.balearia.com 
■   Diverse traversări între Insulele 

Baleare
■   Barcelona-Palma de Mallorca/

Ciutadella/Ibiza/Mahon 
■   Denia-Ibiza/Formentera 
■   Palma de Mallorca-Valencia 
Bilete şi rezervări disponibile în 
agenţiile de turism la nivel local 
sau în birouri din Insulele Baleare 
sau la +34 902 160 180. 
Grimaldi Lines 20 % reducere 
la tarifele oficiale (taxe portuare, 
excluse fiind taxele fixe și speciale); 
www.grimaldi-lines.com
■   Barcelona-Civitavecchia zilnic, 

exceptând duminica. Zilnic pe 
perioada verii.

■   Barcelona-Porto Torres (Sardinia) 
Extra-sezon: de două ori pe 
săptămână; la mijlocul sezonului: 
de trei ori pe săptămână în 
sezonul turistic: zilnic

■   Barcelona-Tangier (Maroc) o 
dată pe săptămână

■   Barcelona-Livorno de 3 ori pe 
săptămână

Cumpăraţi-vă biletul de pe www.
grimaldi-lines.com și completaţi 
apoi formularul EURAIL INTERRAIL. 
Reducerea vă va fi returnată pe 
cardul dvs. de credit
Italia: +39 081 496 444; 
Fax +39 081 551 7716; 
email: info@grimaldi.napoli.it

FEVE 50 % reducere; bilete 
disponibile în staţiile FEVE, 
tel: +34 985 982 380; www.feve.es 
■   Cartagena - Los Nietos 
■   León - Bilbao 
■   Oviedo - Ferrol / Santander 
■   Santander - Bilbao 
■   Linii locale în Asturias, Galicia, 

Cantabria, Vizcaya, León și 
Murcia 

FGC (Ferrocarrils de la 
Generalitat de Catalunya) 50 % 
reducere (Bilete disponibile în 
staţiile FGC); www.fgc.net 
■   Barcelona-Vallès 
■   Linie cu cablu Gelida-Linie cu 

cablu Montserrat 
■   Anoia-Llobregat 
■   Monistrol-Montserrat: linie cu 

cremalieră 
■   Nuria-Ribes de Fresser: linie cu 

cremalieră 

Hoteluri HUSA - reducere de 
10 %; www.husa.es 
Reducere la cel mai bun tarif de 
internet, nu în combinaţie cu alte 
oferte. 
Rezervaţi la www.husa.es (apăsaţi 
pe butonul de autentificare 
„Identificare” (dreapta sus pe 

Taurul Osborne
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pagina Web): RAIL PASS, parolă: 
EURAILINTERRAIL) sau prin tel. 
+34 902 100 710 (referinţă Eurail 
InterRail) 

Muzeele Căilor Ferate 50 % 
reducere www.museodelferrocarril.
org (bilete disponibile în muzeu) 
■   Barcelona: Vilanova i la Geltru, 

Pl. Eduard Maristany s/n 
■   Madrid: Paseo de las Delicias, 61 

Valencia, autobuz RENFE 
transport gratuit între Valencia 
Joaquín Sorolla şi staţiile de Nord 
atunci când aveţi rezervare pentru 
trenul AVE
Autobuz SNCF spre Franţa 
Transport gratuit
■   Canfranc-Oloron 

Salon Sala Club
Cu două ore înainte de plecare, 
titularii unei rezervări pentru clasele 
1 de tren Club, Business, Gran Clase 
sau Preferente au acces gratuit la 
salonul Club Lounge situat în mai 
multe staţii principale de cale ferată.

Suedia
Un Pass valabil în Suedia este 
valabil pentru compania 
naţională de cale ferată SJ (www.
sj.se), precum şi cu următoarele 
companii feroviare private:
■   Arlanda Express 
■   Arriva 
■   DSB First 
■   Inlandsbanan 
■   JLT (servicii feroviare locale în 

Småland) 
■   Norrtåg 
■   Skånetrafiken 
■   Tågkompaniet 
■   Värmlandstrafik (servicii 

feroviare locale în Värmland) 
■   Västtrafik (servicii feroviare 

locale în Vestul Suediei) 
■   Veolia 

Destinaţia Gotland tarif special; 
www.destinationgotland.se 
■   Nynäshamn-Visby 
■   Oskarshamn-Visby 
Finnlines 20 % reducere la tarifele 
normale de transport pasageri 
(cabine, taxa de port şi mese 
excluse)
■   Malmö-Travemünde: 20 % 

reducere
Informaţii, rezervări şi rezervări 
on-line: www.finnlines.com sau 
prin apel în Germania +49 45 028 
0543 sau Suedia +46 771 340 
940. Prezentaţi Pass-ul InterRail la 
îmbarcare. 
Scanlines transport gratuit; 
www.scandlines.de 
■   Helsingør-Helsingborg 
Tallink Silja Oy; 40% reducere în 
extra sezon, 20% reducere în sezon 
de vârf; www.tallinksilja.com 
■   Helsinki-Stockholm via 

Mariehamn 
■   Riga (Letonia)-Stockholm 
■   Tallinn (Estonia)-Stockholm 
■   Stockholm-Turku via Mariehamn 

sau Långnäs 
Reducerile se acordă în funcţie 
de categoria cabinei C-A, pe 
ruta Helsinki-Tallinn pe punte/
prima clasă. Taxele portuare sunt 
suplimentare.
Finlanda +358(0)600 15700; Suedia 
+46 (0) 822 2140
Viking Line Preţuri speciale 
pentru deţinătorii de pass; 
www.vikingline.fi 
■   Turku/Helsinki-Stockholm (via 

Åland) 

Länstrafiken în Norrbotten 
transport gratuit cu autobuzul
■   Haparanda-Luleå 
Veljekset Salmela Transport 
gratuit cu autobuzul (la 
prezentarea Pass-ului InterRail)
■   Kemi / Tornio - Haparanda 

Muzeul căilor ferate 
Smalsparet 30 % reducere
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■   Hultsfred-Västervik 
Circulă doar vara (iulie-august); 
www.smalsparet.se
Sveriges Järnvägsmuseum 
(muzeele căilor ferate) 50 % 
reducere; www.trafikverket.se >> 
Railway museum
■   Ängelholm 
■   Gävle 

Saloane SJ
Titularii unui Pass de cale ferată 
pentru clasa 1 au acces gratuit la 
saloane SJ situate în Stockholm şi 
Göteborg.

Turcia
Un Pass valabil în Turcia este valabil 
pentru compania naţională de căi 
ferate TCDD (www.tcdd.gov.tr)

TCDD 
■   Tatvan - Van 
Traversări gratuite pe Lacul Van 
între Tatvan şi Van în zilele de marţi 

şi vineri, atunci când trec trenurile 
internaţionale

Muzeul căilor ferate TCDD 
Intrarea liberă la Muzeul căilor ferate 
Orient Express din Istanbul, staţia de 
cale ferată Sirkeci; www.tcdd.gov.tr/
tcdding/istanbul_ing.html

Ungaria
Un Pass valabil în Ungaria este 
valabil pentru compania naţională 
de căi ferate MÁV-START (www.
mav-start.hu) şi este, de asemenea, 
valabil pe liniile de cale ferată 
operate de GySEV/Raaberbahn 
(www.gysev.hu). 

Parcul de căi ferate Hungarian 
Heritage 50 % reducere la taxa de 
intrare pentru Parcul de căi ferate 
Hungarian Heritage (ore sezoniere 
de deschidere). La Parc se poate 
ajunge de la staţia de căi ferate 
Nyugati Budapesta, cu trenurile 
Desiro ce circulă spre Esztergom. 
(Pass-urile sunt acceptate, fără 
suplimente). Adresă: Tatai út 95, 
1142 Budapesta, telefon +36 1238 
0558. www.mavnosztalgia.hu sau 
www.vasuttortenetipark.hu 

Podul cu lanţuri, Budapesta
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Nu uitati sa ne trimit� i 
Raportul de calatorie 

pentru a primi un cadou 
InterRail gratuit
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AUSTRIA
ÖBB

BELGIA
NMBS/SNCB

BOSNIAHERŢEGOVINA
ŽFBH / ŽRS

BULGARIA
BDŽ

CROATIA
HŽ

REPUBLICA CEHĂ
ČD

DANEMARCA
DSB

FINLANDA
VR

FRANŢA
SNCF

MACEDONIA
CFARYM

GERMANIA
DB

MAREA BRITANIE
ATOC

IRLANDA
IÉ / NIR

ITALIA
TRENITALIA

LUXEMBURG
CFL

MUNTENEGRU
ŽCG

OLANDA
NS / NSHISPEED

NORVEGIA
NSB

POLONIA
PKP

PORTUGALIA
CP

ROMÂNIA
CFR

SERBIA
ŽS

SLOVACIA
ZSSK

SLOVENIA
SŽ

SPANIA
RENFE

SUEDIA
SJ

ELVEŢIA
SBB/CFF/FFS

TURCIA
TCDD

Companii participante

UNGARIA
MÁV-START

GRECIA
TRAINOSE
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1.  Definiţia InterRail Pass 
Un pass InterRail Global Pass conţine biletul şi coperta care include 
raportul de călătorie. Nici biletul şi nici coperta pass-lui nu sunt 
valabile separat. Cei care utilizează una dintre ele fără cealaltă riscă 
să plătească bilet întreg şi o amendă, conform regulilor companiei 
naţionale de căi ferate.

2.  Ţări şi companii unde InterRail Global Pass este valabil
InterRail Global Pass este valabil pentru călătoria pe căile ferate 
şi companiile navale participante în cele 30 de ţări enumerate pe 
coperta pass-lui InterRail Global Pass. 

3.  Călătoria în ţara de rezidenţă
Un InterRail Global Pass nu este valabil pentru călătorii în ţara 
dumneavoastră de rezidenţă. Pentru a călători în ţara dumneavoastră 
de rezidenţă trebuie să cumpăraţi un bilet obişnuit. Adesea, aceste 
bilete sunt vândute la un preţ redus pentru posesorii de InterRail 
Pass dacă sunt cumpărate în ţara de rezidenţă în timpul perioadei de 
valabilitate a pass-lui.

4.  Un InterRail Pass este strict personal 
Un InterRail Pass este strict personal, netransmisibil şi valabil doar 
cu paşaportul sau cu alt document de identitate. Când călătoriţi fără 
paşaport sau un echivalent legal pe care să îl prezentaţi împreună cu 
pass-ul, riscaţi să plătiţi bilet la preţ întreg şi o amendă. 

5.   Înregistrarea datelor personale, ale biletului şi de 
călătorie în Raportul de călătorie 

Toţi deţinătorii de InterRail Pass trebuie să completeze datele 
personale şi detaliile biletului în Raportul de călătorie de pe coperta 
pass-lui înainte de utilizarea acestuia. Înainte de urcarea în tren, 
autobuz sau vapor, fiecare călătorie trebuie înregistrată în secţiunea 
Detalii de călătorie din Calendarul de călătorie cu cerneală albastră 
sau neagră. Când călătoriţi fără a înregistra aceste detalii, riscaţi să 
plătiţi bilet la preţ întreg şi o amendă. 

6.   Flexi Pass: Completarea căsuţelor Calendarului de călătorie 
Deţinătorii de Flexi Pass pot alege zilele în care pot călători în cadrul 

Condiţii de utilizare InterRail 
Global Pass
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unei perioade mai lungi de valabilitate. Înainte de a urca în primul 
tren, autobuz sau vapor în ziua de călătorie, data trebuie introdusă 
corect cu cerneală albastră sau neagră în căsuţele calendarului de 
călătorie de pe bilet. Cei care călătoresc într-o dată care nu este 
introdusă pe bilet riscă să plătească bilet la preţ întreg şi o amendă. 
Odată introdusă, data de călătorie nu poate fi corectată pentru că 
poate fi interpretată ca o încercare de fraudă. Dacă aţi greşit, data 
corectă trebuie introdusă în căsuţa următoare ceea ce înseamnă că 
pierdeţi o zi de călătorie ne-restituibilă. 

7.  Flexi Pass: Călătorii de noapte 
Dacă începeţi o călătorie cu un tren de noapte direct care pleacă 
după ora 19:00 şi soseşte după ora 04:00, este necesar să introduceţi 
data de sosire în căsuţa Calendarului de călătorie de pe bilet. De 
asemenea, călătoria între ora 19:00 şi 24:00 din ziua de plecare este 
inclusă, dacă ziua de plecare şi ziua de sosire sunt incluse în perioada 
de valabilitate a pass-lui. Când folosiţi un feribot de noapte pe baza 
pass-lui, pot fi introduse fie data de plecare, fie cea de sosire în 
căsuţele Calendarului de călătorie de pe bilet. 

8.  Folosirea incorectă a InterRail Pass
Pe lângă plata şi amenda descrise mai sus în legătură cu utilizarea 
incorectă a InterRail Pass de către deţinătorul legal, personalul de 
cale ferată este autorizat să confişte un pass falsificat sau utilizat 
de altă persoană decât cea pentru care a fost emis sau pentru care 
detaliile personale sau datele de călătorie au fost modificate. Aceasta 
poate fi considerată o tentativă de fraudare atât a Eurail Group cât şi 
a companiei naţionale de cale ferată unde are loc călătoria. Aceste 
fapte vor fi raportate autorităţilor legale care vor aplica pedepsele 
corespunzătoare. 

9.  Perioada de valabilitate 
Un InterRail Pass este valabil în limitele perioadei de valabilitate 
indicate pe acesta. Călătoria poate începe după ora 00:00 în prima zi 
înscrisă pe pass şi trebuie să se încheie la miezul nopţii (ora 24:00) în 
ultima zi de valabilitate. 

10.  Clasa 1 şi clasa a 2-a 
Un InterRail Pass este valabil pentru călătoria la clasa indicată pe bilet. 
Pass-le pentru clasa 1 sunt valabile şi la clasa a 2 a. Pentru a călători 
la clasa 1 cu un pass de clasa a 2 -a trebuie să plătiţi diferenţa de preţ 
dintre clasa 1 şi clasa a 2 -a pentru ruta respectivă. Nu se fac restituiri 
pentru posesorii pass-lui de clasa 1 care călătoresc la clasa a 2-a. 

11.  Persoane eligibile 
Un InterRail Pass poate fi folosit doar de rezidenţii din Europa, 
Federaţia Rusă sau Turcia. 

12.  Disponibilitatea locurilor şi rezervări 
Un InterRail Pass nu garantează un loc în tren sau pe vapor cu 
excepţia cazului în care rezervarea a fost făcută în avans. Pentru 
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anumite trenuri şi vapoare rezervările sunt obligatorii şi se pot aplica 
suprataxe. Taxele pentru rezervări de loc, vagon de dormit, taxe 
portuare, masă şi alte servicii la bordul trenurilor şi vapoarelor nu 
sunt incluse în valoarea pass-lui. 

13.  Pass-uri pierdute, furate sau distruse 
Din păcate, în caz de pierdere, furt sau deteriorare într-o măsură care 
face pass-ul inutilizabil, nu se poate emite un duplicat. 

14.  Politica de restituire
Restituirile se pot face pentru InterRail Pass-uri returnate la punctul 
de vânzare înainte de prima zi de valabilitate sau până la o lună după 
ultima zi de valabilitate dacă pass-ul a fost marcat cu „NEUTILIZAT” de 
calea ferată europeană înainte de prima zi de valabilitate. În ambele 
cazuri se restituie preţul pass-lui, mai puţin comisionul de restituire 
de 15%. Pass-le (parţial) utilizate, pierdute, deteriorate sau furate nu 
vor fi restituite şi nici înlocuite. 

15.  Compensaţii în caz de întârziere a trenului 
În cazul în care trei sau mai multe trenuri întârzie mai mult de 60 de 
minute fiecare, puteţi cere compensaţie de la Eurail Group. Pentru 
informaţii suplimentare vizitaţi www.eurailgroup.org/compensation.
aspx

16.  Responsabilitate
Eurail Group G.I.E. nu este responsabil pentru daunele sau costurile 
suplimentare datorate pierderii bagajelor, furt, forţă majoră, greve 
sau anulări de trenuri. Totuşi, în unele cazuri, se aplică Condiţiile de 
transport specifice fiecărui transportator şi acestea pot fi favorabile 
reclamantului. 

17.  Răspundere legală 
Birourile de emitere şi Eurail Group G.I.E. acţionează doar ca 
intermediar ai transportatorilor din Europa şi nu răspund în faţa legii 
pentru operarea căilor ferate naţionale. 

18.  Prevederi legale 
Pentru un pass InterRail Pass valabil în mai mult de o ţară, transportul 
se supune „Regulilor uniforme privind contractul de transport 
GCC-CIV/PRR”. Pentru pass-le InterRail valabile într-o singură ţară se 
aplică prevederile legale din acea ţară. Pentru călătoriile pe mare se 
aplică prevederile legale ale transportatorului respectiv. În caz de 
neconcordanţă între textul în engleză şi alte traduceri, prevalează 
textul în engleză (accesaţi www.eurailgroup.org/InterRailCOU.aspx).
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